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КУЛЬТУРНАЙ СЕМАНТЫКІ ФРАЗЕАЛАГІЧНЫХ АДЗІНАК

У артыкуле разглядаюцца прынцыпы вызначэння нацыянальна-культурнай семантыкі 
фразеалагічных адзінак беларускай мовы ў аспекце іх лінгвакраіназнаўчага апісання пры 
вывучэнні беларускай мовы як замежнай ці як няроднай.
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даследаванняў “Эканоміка і гуманітарнае развіццё беларускага грамадства” на 2016-2020 гг.
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The article considers the principles of determining the national and cultural semantics 
of phraseological units of the Belarusian language in the aspect of their linguistic and cultural 
description when studying the Belarusian language as a foreign or non-native language.

Keywords: the Belarusian language, phraseology, national and cultural semantics, teaching a 
foreign language

Праблема вызначэння нацыянальна-культурнай семантыкі фразеалагізмаў 
беларускай мовы пачала распрацоўвацца ў канцы мінулага стагоддзя ў сувязі 
з лінгвакраіназнаўчым апісаннем нацыянальна-культурнага фону беларускіх 
прыказак, прымавак, крылатых выразаў. Найбольш паслядоўнае асвятлен- 
не шляхоў і перспектыў вырашэння дадзенай праблемы было выкладзена ў 
1990-х гг у працах Я.Я. Іванова [5], [6], [27, с. 33-62], пад кіраўніцтвам якога 
быў укладзены дагэтуль адзіны ў беларускім мовазнаўстве лінгвакраіназнаўчы 
даведнік “Слоўнік беларускіх прыказак, прымавак і крылатых выразаў” (1997) 
[28]. У апошнія пятнаццаць гадоў адным з напрамкаў навуковых даследаванняў 
мовазнаўцаў МДУ імя А.А. Куляшова ў галіне фразеалогіі, парэміялогіі, 
афарыстыкі беларускай мовы і іх сувязі з іншымі мовамі [11] з ’яўляецца роз- 
нааспектнае вывучэнне нацыянальна-культурнай семантыкі фразеалагічных 
адзінак беларускай мовы ў лінгвакраіназнаўчым плане [1], [12-26], [29], [30].

У выніку папярэдніх даследаванняў было высветлена, што нацыянальна- 
культурная семантыка беларускіх фразеалагізмаў практычна не знайшла ні коль- 
каснага, ні якаснага адлюстравання ў школьных падручніках па беларускай мове 
[26]. Гэта супярэчыць нормам якасці лінгвістычнай адукацыі, адным з асноўных 
параметраў якой з’яўляецца навучанне асновам міжкультурнай камунікацыі 
[3]. Эфектыўнасць вывучэння фразеалогіі ў лінгвакраіназнаўчым аспекце пры 
выкладанні беларускай мовы як няроднай залежыць у значнай ступені ад наяўнасці 
ў настаўніка неабходных вучэбна-метадычных і дыдактычных матэрыялаў. 
Фразеалагічныя адзінкі, якія сустракаюцца ў праграмных літаратурных тво
рах для школьнікаў, павінны суправаджацца спецыяльнымі лінгвакультурнымі 
тлумачэннямі, што неабходна і карысна ва ўмовах блізкароднаснага руска-бе- 
ларускага білінгвізму [18]. Гэта паказвае на неабходнасць укладання асобнага 
лінгвакраіназнаўчага слоўніка беларускіх фразеалагізмаў.

Прынята лічыць, што найбольш відавочным крытэрыем залічэння 
фразеалагізмаў у склад нацыянальна-культурнага кампанента дадзенай мовы 
з ’яўляецца іх нацыянальна-культурная маркіраванасць (наяўнасць прататыпу 
і/або хоць бы аднаго лексічнага элемента, які б намінатыўна ці асацыятыўна 
адлюстроўваў той ці іншы факт матэрыяльнага або духоўнага жыцця народа- 
носьбіта дадзенай мовы). Аднак за гэтай відавочнасцю хаваецца адна вельмі 
істотная праблема, сутнасць якой заключаецца ў тым, што адзін і той жа факт 
рэчаіснасці можа быць культурна маркіраваны ў свядомасці носьбітаў мовы 
адначасова двух народаў, калі яны мелі ў сваёй гісторыі перыяды агульнага 
матэрыяльнага і духоўнага развіцця (напрыклад, сучасныя Беларусь і Літва, 
Беларусь і Польшча, Беларусь і Украіна, Беларусь і Расія). У такіх выпадках 
недастаткова толькі інтраспектыўнага падыходу (у аснове якога інтуітыўныя
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ўяўленні даследчыка як носьбіта мовы пра нацыянальную маркіраванасць той 
ці іншай адзінкі), на першы план павінны выходзіць параўнальны падыход 
(калі нацыянальна-культурная спецыфіка вызначаецца адносна іншых моў).

Для вызначэння і апісання нацыянальна-культурнай семантыкі адзінак 
фразеалагічнага фонду беларускай мовы (як і кожнай іншай мовы) павінна 
быць распрацавана спецыяльная методыка, асноўная мэта якой у забеспячэнні 
максімальна магчымай аб’ектыўнасці ў вызначэнні ўласна нацыянальнага кам- 
панента ў фразеалогіі. На наш погляд, вызначэнне і апісанне нацыянальна ад- 
метнай часткі фразеалагічнага фонду беларускай мовы трэба ажыццяўляць у 
некалькі этапаў, кожны з якіх павінен вынікаць з папярэдняга, што звязвае іх 
адносінамі строгай паслядоўнасці.

На першым этапе вызначаецца і сістэматызуецца моўны матэрыял для 
далейшага аналізу. У склад гэтага матэрыялу павінны трапіць, па-першае, най- 
больш ужывальныя ў сучаснай літаратурнай мове фразеалагізмы, па-другое, 
фразеалагізмы, якія сустракаюцца ў класічных творах беларускай літаратуры, 
па-трэцяе, фразеалагічныя неалагізмы (у тым ліку і не адзначаныя ў існуючых 
фразеалагічных слоўніках беларускай мовы) [10].

На другім этапе ажыццяўляецца параўнальны аналіз фразеалагічных 
адзінак, якія былі вылучаны на папярэднім этапе, с іх адпаведнікамі ў іншых 
мовах (найперш, рускай, польскай, украінскай, англійскай і інш.) [2] для таго, 
каб размежаваць нацыянальныя (спецыфічныя) і іншанацыянальныя (агуль- 
ныя з іншымі мовамі) фразеалагізмы [9].

На трэцім этапе ўстанаўліваецца ступень асіміляванасці ў беларускай 
мове іншанацыянальных (агульных з іншымі мовамі) фразеалагізмаў шля
хам вызначэння ў іх лексічным складзе нацыянальна-культурна маркіраваных 
кампанентаў [7], [8] для таго, каб акрэсліць і апісаць нацыянальна-культурную 
адметнасць не ўласна беларускіх фразеалагічных адзінак.

На чацвёртым этапе ажыццяўляецца гістарычна-этымалагічны аналіз 
нацыянальных (спецыфічных) фразеалагізмаў, каб высветліць і размежаваць 
крыніцы іх паходжання на ўласна беларускія і іншакультурныя (у тым ліку 
і агульнаеўрапейскія, накшталт біблейскіх тэкстаў [4]) з улікам наяўнасці 
ўласна беларускіх перакладаў такіх крыніц.

На пятым (апошнім) этапе вызначаюцца колькасныя і якасныя асаблівасці 
адлюстравання ў плане зместу нацыянальных (спецыфічных) фразеалагізмаў 
уласна беларускага паходжання фактаў нацыянальнай гісторыі і культуры, 
менталітэту беларускага народа для наступнага лінгвакраіназнаўчага апісання 
ў аспекце выкладання беларускай мовы як няроднай ва ўмовах блізкароднаснага 
білінгвізму або як замежнай.

Пры вызначэнні нацыянальна-культурнай спецыфікі фразеалагічных 
адзінак беларускай мовы параўнальны і гістарычна-этымалагічны аналіз 
заўсёды павінны папярэднічаць лінгвакультурнай інтраспекцыі, што дазволіць 
максімальна аб’ектывізаваць лінгвакультуралагічнае апісанне фразеалагізмаў 
у лінгвакраіназнаўчым плане.
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